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Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung (ChemRRV) / Ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits chimiques (ORRChim) / Ordinanza sulla 

riduzione dei rischi inerenti ai prodotti chimici (ORRPChim) 

 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmet-

terci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione GastroSuisse 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Adresse / Adresse / Indirizzo Blumenfeldstrasse 20 

8046 Zürich 

Name / Nom / Nome Abteilung Wirtschaftspolitik 

Datum / Date / Data 5. Oktober 2023 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch
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2 Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung (ChemRRV) / Ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits chimiques (ORRChim) / 

Ordinanza sulla riduzione dei rischi inerenti ai prodotti chimici (ORRPChim)  

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

GastroSuisse, der grösste Branchenverband der Schweiz mit rund 20'000 Mitgliedern (Hotels, Restaurants, Cafés, Bars etc.) in allen Landesgegenden, 

organisiert in 26 Kantonalsektionen und fünf Fachgruppen, nimmt im vorliegenden Vernehmlassungsverfahren zu den Änderungen der Chemikalien-Risiko-

reduktions-Verordnung ChemRRV Stellung, namentlich zu den Verschärfungen im Bereich Kältemittel.  

 

Gemäss vorliegendem Entwurf soll die Verordnung per 1. Mai 2024 in Kraft treten, die meisten Änderungen im Anhang 2.10 per 1. Januar 2025. Wir plädie-

ren in diesem Zusammenhang für längere Übergangsfristen und schlagen vor, dass sich die Schweiz an der Europäischen Union orientiert, wo längere 

Übergangsfristen von bis zu 13.5 Jahren zur Diskussion stehen. Längere Übergangsfristen sind insbesondere im Zusammenhang mit dem Nachfüllen 

notwendig (vgl. Ziff. 3.3.1), damit die Kühlketten im Gastgewerbe nicht unterbrochen werden. Der Trend zu natürlichen Kühlmitteln ist gemäss Branche klar. 

Allerdings braucht der Markt seine Zeit, bis auch ausreichend Alternativen zu den synthetischen Kältemitteln zur Verfügung stehen. Ein Vorpreschen der 

Schweiz ist in diesem Kontext nicht zielführend.  

 

Explizit begrüsst der Branchenverband die Ausnahmen von den Verboten, wenn nach dem Stand der Technik ein Ersatz fehlt (vgl. 2.2 Ausnahmen, Abs. 1 

Bst. a; Abs. 3 Bst. a; Abs. 5 Bst. a).  

 

Gemäss Entwurf soll das Nachfüllen von Anlagen mit in der Luft stabilen Kältemitteln, welche ein Treibhausgaspotenzial von 2500 oder mehr aufweisen, 

verboten werden (vgl. Ziff. 3.3.1). Gewisse Anlagen werden somit im Fall eines Kältemittelaustritts nicht mehr nachgefüllt und damit nicht mehr betrieben 

werden können. Im Lebensmittelbereich und damit auch im Gastgewerbe ist es von höchster Relevanz, dass Kühlketten nicht unterbrochen werden. Ein 

Ersatz der Anlage respektive eine Reparatur muss rasch möglich sein. Damit sich die Betriebe auf dieses durch das Nachfüllverbot verschärfte Risiko eines 

Kühlkettenunterbruchs vorbereiten können, empfehlen wir als Branchenverband eine frühzeitige und zielgruppengerechte Kommunikation.  

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (ChemRRV)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (ORRChim) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (ORRPChim)? 

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☒Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.2 Bemerkungen zu den Anhängen / Remarques sur les annexes / Osservazioni sugli allegati 

 

 

Anhang 2.10 ChemRRV / Annexe 2.10 ORRChim / Allegato 2.10 ORRPChim 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Ziff. 2.1 Abs. 1 

Chiff. 2.1 al. 1 

N. 2.1 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 2 

Chiff. 2.1 al. 2 

N. 2.1 cpv. 2 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 3 Bst. a 

Chiff. 2.1 al. 3 let. a 

N. 2.1 cpv. 3 lett. a 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 3 Bst. b 

Chiff. 2.1 al. 3 let. b 

N. 2.1 cpv. 3 lett. b 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 3 Bst. c 

Chiff. 2.1 al. 3 let. c 

N. 2.1 cpv. 3 lett. c 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 3 Bst. d 

Chiff. 2.1 al. 3 let. d 

N. 2.1 cpv. 3 lett. d 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 3 Bst. e 

Chiff. 2.1 al. 3 let. e 

N. 2.1 cpv. 3 lett. e 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 4 Bst. a 

Chiff. 2.1 al. 4 let. a 

N. 2.1 cpv. 4 lett. a 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 4 Bst. b 

Chiff. 2.1 al. 4 let. b 

N. 2.1 cpv. 4 lett. b 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.1 Abs. 4 Bst. c 

Chiff. 2.1 al. 4 let. c 

N. 2.1 cpv. 4 lett. c 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Anhang 2.10 ChemRRV / Annexe 2.10 ORRChim / Allegato 2.10 ORRPChim 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Ziff. 2.1 Abs. 5  

Chiff. 2.1 al. 5 

N. 2.1 cpv. 5 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 1 

Chiff. 2.2 al. 1 

N. 2.2 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 2 

Chiff. 2.2 al. 2 

N. 2.2 cpv. 2 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 3 

Chiff. 2.2 al. 3 

N. 2.2 cpv. 3 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 4 

Chiff. 2.2 al. 4 

N. 2.2 cpv. 4 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 5 

Chiff. 2.2 Abs. 5 

N. 2.2 cpv. 5 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 6 

Chiff. 2.2 al. 6 

N. 2.2 cpv. 6 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 7 

Chiff. 2.2 al. 7 

N. 2.2 cpv. 7 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 8 

Chiff. 2.2 al. 8 

N. 2.2 cpv. 8 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 9 

Chiff. 2.2 al. 9 

N. 2.2 cpv. 9 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 Abs. 10 

Chiff. 2.2 al. 10 

N. 2.2 cpv. 10 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Anhang 2.10 ChemRRV / Annexe 2.10 ORRChim / Allegato 2.10 ORRPChim 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Ziff. 2.2 Abs. 11 

Chiff. 2.2 al. 11 

N. 2.2 cpv. 11 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.3 Abs. 1 

Chiff. 2.3 al. 1 

N. 2.3 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.5 

Chiff. 2.5 

N. 2.5 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.3.1 

Chiff. 3.3.1 

N. 3.3.1 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Gemäss Entwurf ist das Nachfüllen von 

Anlagen mit in der Luft stabilen Kältemit-

teln, welche ein Treibhausgaspotenzial 

von 2500 oder mehr aufweisen, verboten. 

Gewisse Anlagen werden somit im Fall ei-

nes Kältemittelaustritts nicht mehr nach-

gefüllt und dadurch nicht mehr betrieben 

werden können. Im Lebensmittelbereich, 

auch im Gastgewerbe, ist es von höchster 

Relevanz, dass Kühlketten nicht unterbro-

chen werden. Ein Ersatz der Anlage muss 

rasch möglich sein. Damit sich die Be-

triebe auf dieses durch das Nachfüllverbot 

verschärfte Risiko eines Kühlkettenunter-

bruchs vorbereiten können, empfehlen wir 

als Branchenverband eine frühzeitige und 

zielgruppengerechte Kommunikation. Zu-

dem soll in Bezug auf das Nachfüllen eine 

Übergangsfrist von 13 Jahren gelten, um 

Unterbrüche in der Kühlkette zu vermei-

den.  

 

Ziff. 3.3.2 Bst. c 

Chiff. 3.3.2 let. c 

N. 3.3.2 lett. c 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Anhang 2.10 ChemRRV / Annexe 2.10 ORRChim / Allegato 2.10 ORRPChim 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Ziff. 3.4 Abs. 2 

Chiff. 3.4 al. 2 

N. 3.4 cpv. 2 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.4 Abs. 3 

Chiff. 3.4 al. 3 

N. 3.4 cpv. 3 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4 

Chiff. 4 

N. 4 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 6 Bst. a 

Chiff. 6 let. a 

N. 6 lett. a 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 7 Abs. 5 

Chiff. 7 al. 5 

N. 7 cpv. 5 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

 

 

 

Anhang 2.15 ChemRRV / Annexe 2.15 ORRChim / Allegato 2.15 ORRPChim 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Ziff. 5.2 Abs. 2 

Chiff. 5.2 al. 2 

N. 5.2 cpv. 2 

   

Ziff. 5.2 Abs. 2bis 

Chiff. 5.2 al. 2bis 

N. 5.2 cpv. 2bis 

   

Ziff. 6.1 Abs. 3 Bst. a 

Chiff. 6.1 al. 3 let. a 

N. 6.1 cpv. 3 lett. a 

   

Ziff. 6.1 Abs. 3 Bst. b    
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Anhang 2.15 ChemRRV / Annexe 2.15 ORRChim / Allegato 2.15 ORRPChim 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Chiff. 6.1 al. 3 let. b 

N. 6.1 cpv. 3 lett. b 

Ziff. 6.1 Abs. 3 Bst. c 

Chiff. 6.1 al. 3 let. c 

N. 6.1 cpv. 3 lett. c 

   

Ziff. 6.3 Abs. 1 

Chiff. 6.3 al. 1 

N. 6.3 cpv. 1 

   

Ziff. 6.3 Abs. 2 

Chiff. 6.3 al. 2 

N. 6.3 cpv. 2 

   

Ziff. 6.6bis Abs. 1 

Chiff. 6.6bis al. 1 

N. 6.6bis cpv. 1 

   

Ziff. 6.6bis Abs. 2 

Chiff. 6.6bis al. 2 

N. 6.6bis cpv. 2 

   

Ziff. 6.6bis Abs. 2 Bst. a 

Chiff. 6.6bis al. 2 let. a 

N. 6.6bis cpv. 2 lett. a 

   

Ziff. 6.6bis Abs. 2 Bst. b 

Chiff. 6.6bis al. 2 let. b 

N. 6.6bis cpv. 2 lett. b 

   

Ziff. 6.6bis Abs. 3 

Chiff. 6.6bis al. 3 

N. 6.6bis cpv. 3 

   

Ziff. 6.6bis Abs. 4 

Chiff. 6.6bis al. 4 

N. 6.6bis cpv. 4 

   

 


